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SURAT AL-BALAD (90): 1-20 
 
 
 
 

     
 

               

                   

            

             


090 Al-Balad 001-020

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy

Al-Qur'an

2011

Vocal

98.17281


090 Al-Balad 001-020

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy

Al-Qur'an

2011

Vocal

98.17281
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          

            

         

          

                  

                     
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             

              

             

        

             

              
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             

        
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Surat Al-Balad (90): 1  -   لا أقُْسِمُ بِهذََا
 الْبـَلَدِ 

 
 
 
 

         

 }١): ٩٠البلد ({
 

Lã uqsimu bi hāżalbaladi / Sungguh 
Ku-bersumpah dengan ini Negeri. 

{Al-Balad (90): 1} 
 

 ,bersumpah = يُـقْسِمُ  – أَ قْسَمَ 
mengangkat sumpah (verba, kata 
kerja). 


090 Al-Balad 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

5.536548


090 Al-Balad 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

5.536548
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 bersumpah, mengangkat = (أقَْسِمْ ) أَ قْسَمَ 
sumpah (verba, kata kerja). 

قْسِممُ   = yang bersumpah, yang 
mengangkat sumpah (partikel aktif). 

مقْسَ مُ   = yang diangkat sumpah (partikel 
pasif). 

ماقْسَ إِ   = penyumpahan (nomina, kata 
benda). 
مُ  - قَسَّمَ   ,membelah = يُـقَسِّ
memisahkan, menyekat, mempartisi 
(verba, kata kerja). 
 membagi (verba, kata = يقْسم -  قَسَمَ 
kerja). 
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 ,sumpah (nomina = (أقَْسَام .ج) قَسَم
kata benda). 
 ini (pronomina, kata = (هذه مؤنّث) هاذا
ganti). 
 ,balad, negeri = (بُـلْدَان ,بِلاد .ج) بَـلَد
tanah air, kota (nomina, kata benda). 
 madinah, kota = (مَدَائِنُ  ,مُدُن .ج ) مَدِينَة
besar (nomina, kata benda). 
 kota kecil, desa, dusun = (قُـرًى .ج) قَـرْيةَ
(nomina, kata benda). 
 ,ibu kota (nomina = (عَوَاصِمُ  .ج) عَاصِمَة
kata benda). 
 

 ) ١لا أقُْسِمُ بِهذََا الْبـَلَدِ (
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Surat Al-Balad (90): 2  -    ٌّوَأنَْتَ حِل
 بِهذََا الْبـَلَدِ 

 
 
 
 

        

 }٢): ٩٠البلد ({
 

Wa anta ḥillun bihāżalbalad / Dan 
engkau (Muhammad) halal dengan ini 

Negeri. 
{Al-Balad (90): 2} 

 


090 Al-Balad 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.739601


090 Al-Balad 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.739601
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 ,menghalalkan .1 = أحَلَّ  - يحُِلُّ 
membolehkan; 2. mendudukkan, 
meletakkan, memposisikan 
 halal; 2. yang bertempat, yang .1 = حِلٌّ 
menggunakan tempat (nomina, kata 
benda). 
 ,jawaban, solusi = (حُلُول .ج) حَلّ 
penyelesaian, pemecahan, jalan keluar 
(nomina, kata benda). 
 tinggal dengan, berhenti = حَلَّ  بـ
dengan, menginap dengan, terjadi 
dengan (verba, kata kerja). 
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 ,tinggal, membuka = يحَلُّ  - حَلَّ 
menguraikan, berhenti, duduk (verba, 
kata kerja). 
 ,halal, sah menurut hukum = حَلاَل
yang dibolehkan (nomina, kata benda). 
 

 ) ٢وَأنَْتَ حِلٌّ بِهذََا الْبـَلَدِ (
 

Surat Al-Balad (90): 3  -   َوَوَالِدٍ وَمَا وَلَد 

 
 
 
 

        

 }٣):  ٩٠البلد ({
 


090 Al-Balad 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

5.111757


090 Al-Balad 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

5.111757
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Wa wālidin wa mā walada / Dan demi 
bapak dan apa yang telah lahir / Dan 

demi bapak dan anak. 
{Al-Balad (90): 3} 

 

 bapak, orang tua, ayah = (ـون .ج) وَالِد
kandung, ibu kandung (nomina, kata 
benda). 
 dan apa yang telah lahir, dan = وَمَا وَلَدَ 
anak. 
 ,beranak, mempunyai anak = يلَِدُ  - وَلَدَ 
melahirkan anak, membangkitkan, 
menghasilkan (verba, kata kerja). 
 ,mempunyai anak (verba = (لِ دْ ) وَلَدَ 
kata kerja). 
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 yang mempunyai anak (partikel = وَ الِ د
aktif). 
 yang dipunyai anak (partikel = مَوْ لُ و د
pasif). 
 perihal mempunyai anak = وِ لاَ دَ ة
(nomina, kata benda). 
 ,mengadakan = يُـوَلِّدُ  - وَلَّدَ 
menimbulkan, menciptakan, 
melahirkan, memproduksi, 
menyajikan, menyebabkan (verba, kata 
kerja). 
 anak, keturunan = (ج . أَوْلاَد) وَلَد، وِلْد
(nomina, kata benda). 
 

 ) ٣وَوَالِدٍ وَمَا وَلَدَ (
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Surat Al-Balad (90): 4  -    لَقَدْ خَلَقْنَا
 الإنْسَانَ فيِ كَبَدٍ 

 
 
 
 

         

 }٤): ٩٠البلد ({
 

Laqad ḳalaqnal-insāna fī kabadin / 
Sungguh benar-benar Kami telah 
menciptakan Manusia di dalam 

kesusahpayahan. 
{Al-Balad (90): 4} 

 


090 Al-Balad 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.6835732


090 Al-Balad 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.6835732
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 menciptakan (verba, kata = يخَْلُقُ  - خَلَقَ 
kerja). 
 menciptakan (verba, kata = (أُ خْ لُ قْ ) خَلَقَ 
kerja). 
 yang menciptakan, pencipta = خَالِق
(partikel aktif). 

قو لُ مخَْ   = yang diciptakan, makhluk 
(partikel pasif). 
 penciptaan; 2. ciptaan .1 = خَلْق
(nomina, kata benda). 
 ,karakter = (أَخْلاق .ج ,خُلُق أيضاً ) خُ لْق
watak, budi pekerti, akhlak (nomina, 
kata benda). 
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 makhluk (nomina, kata = (بَـراَ�َ  .ج) برَيَِّة
benda). 
 ,kesusahpayahan = كَبَد
kesangatsukaran (nomina, kata benda). 
 

 ) ٤لَقَدْ خَلَقْنَا الإنْسَانَ فيِ كَبَدٍ (
 

Surat Al-Balad (90): 5  -    ْأَيحَْسَبُ أَن
 لَنْ يَـقْدِرَ عَلَيْهِ أَحَدٌ 

 
 
 
 

          

 }٥): ٩٠البلد ({
 


090 Al-Balad 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.5887437


090 Al-Balad 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.5887437
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A yaḥsabu an lan yaqdira `alaihi 
aḥadun / Apakah dia mengira bahwa 

tidak akan menentukan atasnya 
satupun? 
{Al-Balad (90): 5} 

 

 ,mengira, berfikir = حَسِبَ 
menganggap, menduga (verba, kata 
kerja). 
 mengira (verba, kata = ي ـَهْ سَ بُ  - حَسِبَ 
kerja). 
 mengira (verba, kata = (إِحْسَبْ ) حَسِبَ 
kerja). 
 yang mengira (partikel = أَحْسَب/حَسْبَاء
aktif). 
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 .yang dikira (partikel pasif) = محَْسُوب

 hisbān, hisban, pengiraan = حِسْبَان
(nomina, kata benda). 
 memperhitungkan (verba, kata = حَسَبَ 
kerja). 
 ,mengqadarkan .1 = يَـقْدِرُ  - قَدَرَ 
mengkadarkan; 2. mengadarkan; 3. 
menentukan; 4. berkuasa; 5. 
menyempitkan (verba, kata kerja). 
 ,mengqadarkan .1 = (إِقْدِرْ ) قَدَرَ 
mengkadarkan; 2. menentukan (verba, 
kata kerja). 
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 yang mengkadarkan, yang = قاَدِر
menentukan (partikel aktif). 
 yang dikadarkan, yang = مَقْدُور
ditentukan (partikel pasif). 
 ,qadar, kadar; 2. qudrah .1 = قَدْر /قُدْرةَ
kodrat; 3. ketentuan (nomina, kata 
benda). 
رُ  - قَدَّرَ   banyak .1 = يُـقَدِّ
mengqadarkan, banyak mengkadarkan; 
2. banyak mengadarkan; 3. banyak 
menentukan (verba, kata kerja). 
 ,banyak mengqadarkan .1 = (قَدِّرْ ) قَدَّرَ 
banyak mengkadarkan; 2. banyak 
menentukan (verba, kata kerja). 
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 ,yang banyak mengqadarkan .1 = مُقَدِّر
yang banyak mengkadarkan; 2. yang 
banyak menentukan (partikel aktif). 
 ,yang banyak diqadarkan .1 = مُقَدَّر
yang banyak dikadarkan; 2. yang 
banyak ditentukan (partikel pasif). 
 taqdīr, takdir; 2. banyak .1 = تَـقْدِير
kadar; 3. banyak kodrat; 4. banyak 
ketentuan (nomina, kata benda). 
 berkuasa, mempunyai = ي ـَقْدِ رُ  - قَدَرَ 
kuasa, menyempitkan (verba, kata 
kerja). 
 ,kuantitas, ukuran = (مَقَادِيرُ  .ج) مِقْدَار
kecukupan (nomina, kata benda). 
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 ,maha mampu, maha kuasa = قَدِير
maha kompeten (adjektiva, kata sifat). 
 kadar, ketentuan Allah = (أقَْدَار .ج) قَدَر
(nomina, kata benda). 
 .jumlah; 2 .1 = (أقَْدَار .ج) قَدْر
kuantitas; 3. besarnya (nomina, kata 
benda). 
 

 ) ٥أَيحَْسَبُ أَنْ لَنْ يَـقْدِرَ عَلَيْهِ أَحَدٌ (
 

Surat Al-Balad (90): 6  -    ُيَـقُولُ أَهْلَكْت
لبَُدًا مَالا    
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       

 }٦): ٩٠البلد ({
 

Yaqūlu / Dia berkata: "Ahlaktu mālan 
lubadan / Kutelah menghabiskan 

harta yang banyak". 
{Al-Balad (90): 6} 

 

 ,menghabiskan = يُـهْلِكُ  - أَ هْلَكَ 
membinasakan, menghancurkan 
(verba, kata kerja). 
 ,menghabiskan (verba = (أهَْلِكْ ) أَ هْلَكَ 
kata kerja). 
 yang menghabiskan (partikel = مُ هْلِك
aktif). 
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 yang dihabiskan (partikel = مُ هْلَ ك
pasif). 

كهْلاَ إِ   = perihal menghabiskan 
(nomina, kata benda). 
 habis, binasa, rusak = يهلك - هَلَكَ 
(verba, kata kerja). 
 ,harta, modal, kapital = (أمَْوَال .ج) مَال
dana (nomina, kata benda). 
 .banyak (adjektiva, kata sifat) = لبَُدًا

 bulu tengkuk singa = (لبَُد .ج) لبُْدَة
(nomina, kata benda). 
 

 ) ٦يَـقُولُ أَهْلَكْتُ مَالا لبَُدًا (
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Surat Al-Balad (90): 7  -   َْأَيحَْسَبُ أَنْ لم
 يَـرَهُ أَحَدٌ 

 
 
 

       

 }٧): ٩٠البلد ({
 

A yaḥsabu an lam yarahū aḥadun / 
Apakah dia mengira bahwa tiada 

memperhatikannya satupun? 
{Al-Balad (90): 7} 

 

 ,mengira, berfikir = حَسِبَ 
menganggap, menduga (verba, kata 
kerja). 
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 ,mengira, berfikir = حَسِبَ 
menganggap, menduga (verba, kata 
kerja). 
 mengira (verba, kata = ي ـَهْ سَبُ  - حَسِبَ 
kerja). 
 mengira (verba, kata = (إِحْسَبْ ) حَسِبَ 
kerja). 
 yang mengira (partikel = أَحْسَب/حَسْبَاء
aktif). 
 .yang dikira (partikel pasif) = محَْسُوب

 hisbān, hisban, pengiraan = حِسْبَان
(nomina, kata benda). 
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 memperhitungkan (verba, kata = حَسَبَ 
kerja). 
 ,memperhatikan (verba = ي ـَرَ ى - رَ أَ ى
kata kerja). 
 memperhatikan (verba, kata = (رَ ) رَ أَ ى
kerja). 
 yang memperhatikan (partikel = رَ اءٍ 
aktif). 
 yang diperhatikan (partikel = مَ رْ ءِيّ 
pasif). 
 ;rakyun; 2. rukyah, rukyat .1 = رأَْي/رُؤْيةَ
3. perihal memperhatikan (nomina, 
kata benda). 
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 ,mempertunjukkan = يرُِي - أَ رَى
mendemonstrasikan, menampilkan 
(verba, kata kerja). 
 ,mempertunjukkan (verba = (أرَِ ) أَ رَى
kata kerja). 
 yang mempertunjukkan (partikel = مُ رٍ 
aktif). 
 yang dipertunjukkan (partikel = مُ رً 
pasif). 
 perihal mempertunjukkan = إِ رَ اءة
(nomina, kata benda). 
 

 ) ٧أَيحَْسَبُ أَنْ لمَْ يَـرَهُ أَحَدٌ (
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Surat Al-Balad (90): 8  -    ُألمََْ نجَْعَلْ لَه
نَينِْ   عَيـْ

 
 
 
 

      

 }٨): ٩٠البلد ({
 

A lam naj`al lahū `ainaini / Apakah 
tiada Kami menjadikan baginya dua 

mata. 
{Al-Balad (90): 8} 

 

 menjadikan (verba, kata = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 
kerja). 
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 menjadikan (verba, kata = (إِجْعَلْ ) جَعَلَ 
kerja). 
 yang menjadikan, penjadi = جَ اعِ ل
(partikel aktif). 
 .yang dijadikan (partikel pasif) = مجَْعُول

 ,penjadian; 2. jadian (nomina .1 = جَعْ ل
kata benda). 
 menciptakan (verba, kata = يخَْلُقُ  - خَلَقَ 
kerja). 
 menciptakan (verba, kata = (أُ خْ لُ قْ ) خَلَقَ 
kerja). 
 yang menciptakan, pencipta = خَالِق
(partikel aktif). 
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قو لُ مخَْ   = yang diciptakan, makhluk 
(partikel pasif). 
 penciptaan; 2. ciptaan .1 = خَلْق
(nomina, kata benda). 
 ,karakter = (أَخْلاق .ج ,خُلُق أيضاً ) خُ لْق
watak, budi pekerti, akhlak (nomina, 
kata benda). 
 makhluk (nomina, kata = (بَـراَ�َ  .ج) برَيَِّة
benda). 
 ,menimbulkan  = يفْطر - فَطَرَ 
membentuk, membuat (verba, kata 
kerja). 
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 merupakan, memberi = يُصَوِّرُ - صَوَّرَ 
rupa, membentuk supaya berupa, 
memberi karakter, memberi sifat, 
menggambarkan, membentuk, 
mereproduksi, membuat duplikat 
(verba, kata kerja). 
 ,menghasilkan = يَصْنَعُ - صَنَعَ 
memproduksi (verba, kata kerja). 
 ,menyebabkan (verba = يُسَبِّبُ - سَبَّبَ 
kata kerja). 
 ,membentuk, menyusun = يُـنْشِأُ - أَ نْشَأَ 
menentukan, menetapkan, membuat, 
memulai (verba, kata kerja). 
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حْدَثَ أَ  -يحُْدِثُ   = menghasilkan, 
mengadakan (verba, kata kerja). 
 .1 = (أعايِن .جج ,أعَْينُ  ,عُيُون .ج) عَينْ 
mata; 2. mata air, sumber air, ujung air 
mancur, ujung mata air, sumber; 3. 
mata-mata, spion, intel; 4. uang 
kontan, properti; 5. terkemuka, yang 
berkedudukan tinggi, tokoh penting, 
tokoh kunci; 6. yang sama (nomina, 
kata benda). 
 

نَينِْ (  ) ٨ألمََْ نجَْعَلْ لَهُ عَيـْ
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Surat Al-Balad (90): 9  -   �ًوَلِسَا
 وَشَفَتَينِْ 

 
 
 
 

       
 }٩): ٩٠البلد ({

 

Wa lisānan wa ŝafataini / Dan lidah 
dan dua bibir. 

{Al-Balad (90): 9} 
 

 .lidah; 2 .1 = (ألَْسِنَة ,ألَْسُن .ج) لِسَان
bahasa (nomina, kata benda). 
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 bibir = (شِفَاف ,شِفَاه .ج ,شَفَة أيضاً ) شِفَة
(nomina, kata benda). 
 

 ) ٩وَلِسَاً� وَشَفَتَينِْ (
 

Surat Al-Balad (90): 10  -   ُوَهَدَيْـنَاه
 النَّجْدَيْنِ 

 
 
 
 

      

 }١٠): ٩٠البلد ({
 

Wa hadaināhun-najdaini / Dan Kami 
telah menunjukinya Dua jalan 
(Kebajikan dan Kejahatan). 
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{Al-Balad (90): 10} 

Yang dimaksud dengan An-Najdain /  
Dua jalan ialah jalan kebajikan dan 
jalan kejahatan. 
 

 menunjuki (verba, kata = ي ـَهْدِي - هَدَى
kerja). 
 menunjuki (verba, kata = (إِهْدِ ) هَدَى
kerja). 
 .yang menunjuki (partikel aktif) = هَادٍ 

 .yang ditunjuki (partikel pasif) = مَهْدِيّ 

 .hudan, petunjuk; 2 .1 = هُدًى/هِدَايةَ
hidāyah, hidayat (nomina, kata benda). 
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 dataran tinggi, tanah .1 = (أَنجُْد .ج) نجَْد
tinggi; 2. jalan (nomina, kata benda). 
 

 ) ١٠وَهَدَيْـنَاهُ النَّجْدَيْنِ (
 

Surat Al-Balad (90): 11  -   َفَلا اقـْتَحَم
 الْعَقَبَةَ 

 
 
 
 

      

 }١١): ٩٠البلد ({
 

Falaq-taḥamal-`aqabata / Maka tidak 
dia telah menembus Pendakian. 

{Al-Balad (90): 11} 
 


090 Al-Balad 011

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

4.8164096


090 Al-Balad 011

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

4.8164096



  36     

 ,menembus .1 = يَـقْتَحِمُ  - إِ قـْتَحَمَ 
mendobrak, menerobos, menyerbu; 2. 
menempuh (verba, kata kerja). 
 .menembus; 2 .1 = (إِ قـْتَحِمْ ) إِ قـْتَحَمَ 
menempuh (verba, kata kerja). 
 yang menembus; 2. yang .1 = مُ قْتَحِم
menempuh (partikel aktif). 
 yang ditembus; 2. yang .1 = مُ قْتَحَ م
ditempuh (partikel pasif). 

ماحَ قْتِ إِ   = 1. tembusan; 2. penembusan; 
3. ketempuhan (nomina, kata benda). 
 ,aqabah .1 = (عِقَاب ,عَقَبَات .ج) عَقَبَة
rintangan, halangan, aral, penghalang, 
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penghadang; 2. pendakian, jalan yang 
mendaki (nomina, kata benda). 
 

 ) ١١فَلا اقـْتَحَمَ الْعَقَبَةَ (
 

Surat Al-Balad (90): 12  -    وَمَا أدَْراَكَ مَا
 الْعَقَبَةُ 

 
 
 
 

            

 }١٢):  ٩٠البلد ({
 

Dan apa telah tahukau apa 
al`qabatu/Pendakian? 

{Al-Balad (90): 12} 
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 ,aqabah .1 = (عِقَاب ,عَقَبَات .ج) عَقَبَة
rintangan, halangan, aral, penghalang, 
penghadang; 2. pendakian, jalan yang 
mendaki (nomina, kata benda). 
 

 ) ١٢وَمَا أدَْراَكَ مَا الْعَقَبَةُ (
 

Surat Al-Balad (90): 13  -   ٍفَكُّ رَقَـبَة 

 
 
 
 

     

 }١٣): ٩٠البلد ({
 

Fakku raqabatin / Pelepasan hamba 
sahaya. 

{Al-Balad (90): 13} 
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 membongkar, mengambil = يفكّ  - فَكَّ 
terpisah, memisahkan, memutuskan, 
melepaskan, membebaskan, 
memerdekakan, menguraikan, 
membuka, mengurai (verba, kata 
kerja). 
 .pelepasan (nomina, kata benda) = فَكّ 

 ,budak, budak belian = (رقِاَب .ج) رقََـبَة 
hamba sahaya (nomina, kata benda). 
 

 ) ١٣فَكُّ رَقَـبَةٍ (
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Surat Al-Balad (90): 14  -    ِأوَْ إِطْعَامٌ في
 يَـوْمٍ ذِي مَسْغَبَةٍ 

 
 
 
 

          

 }١٤): ٩٠البلد ({
 

Au iṭ`āmun / Atau pemberian makan 
fī yaumin żī masgabatin / di hari yang 

mempunyai kelaparan. 
{Al-Balad (90): 14} 

 

 ,pemberian makan (nomina = إِطْعَ ام
kata benda). 
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 ,memberi makan = يُ طْعِ مُ  - أَطْعَمَ 
memakani (verba, kata kerja). 
 ,memberi makan (verba = (أَطْعِ مْ ) أَطْعَمَ 
kata kerja). 
 yang memberi makan (partikel = مُ طْعِ م
aktif). 
 yang diberi makan (partikel = مُ طْعَ م
pasif). 
 ,pemberian makan (nomina = إِ طْعَ ام
kata benda). 
 nutrisi, makanan bergizi = طَعَام
(nomina, kata benda). 
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 makan (verba, kata = �َْ كُلُ  - أَ كَ لَ 
kerja). 
 .makan (verba, kata kerja) = (كُلْ ) أَ كَ لَ 

 .yang makan (partikel aktif) = آكِل

 .yang dimakan (partikel pasif) = مَأْكُول

 .makanan (nomina, kata benda) = أَكْل

 ,meja, meja makan = (مَوَائِدُ  .ج) مَ ائِدَة
hidangan (nomina, kata benda). 
 مؤنّث .ج ,ذَات مؤنّث ,ذَوُونَ  .ج) ذُو
 ,yang mempunyai (nomina = (ذَوَات
kata benda). 
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 itu .1 = (ذِه ,ذِي مؤنّث ,أوُلاءِ  .ج) ذَا
(pronomina, kata ganti). 
 lapar, yang menderita = سَغِب
kelaparan (adjektiva, kata sifat). 
 kelaparan (nomina, kata = مَسْغَبَة
benda). 
 

 ) ١٤أَوْ إِطْعَامٌ فيِ يَـوْمٍ ذِي مَسْغَبَةٍ (
 

Surat Al-Balad (90): 15  -   يتَِيمًا ذَا
 مَقْرَبةٍَ 
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     

 }١٥): ٩٠البلد ({
 

Yatīman żā / Anak yatim yang 
mempunyai 

maqrabatin/kekerabatan/kedekatan. 
{Al-Balad (90): 15} 

 

 yatim, anak = (يَـتَامَى ,أيَْـتَام  .ج ,ة) يتَيم
yatim (nomina, kata benda). 
 مؤنّث .ج ,ذَات مؤنّث ,ذَوُونَ  .ج) ذُو
 ,yang mempunyai (nomina = (ذَوَات
kata benda). 
 itu = (ذِه ,ذِي مؤنّث ,أوُلاءِ  .ج) ذَا
(pronomina, kata ganti). 
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 ,yang dekat, kerabat, kedekatan = مَقْرَبةَ
kekerabatan (nomina, kata benda). 
 

 ) ١٥يتَِيمًا ذَا مَقْرَبةٍَ (
 

Surat Al-Balad (90): 16  -   أوَْ مِسْكِينًا
 ذَا مَترْبَةٍَ 

 
 
 
 

        

 }١٦): ٩٠البلد ({
 

Au miskīnan / Atau orang miskin żā 
matrabatin / yang mempunyai 

kefakiran. 


090 Al-Balad 016

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.630866


090 Al-Balad 016

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

090AlBalad_Ayat

2014

Vocal

6.630866



  46     

{Al-Balad (90): 16} 
 

 orang = (ـات ,مَسَاكِينُ  .ج) مِسْكِين
miskin (nomina, kata benda). 
 مؤنّث .ج ,ذَات مؤنّث ,ذَوُونَ  .ج) ذُو
 ذَا ,yang mempunyai (nomina = (ذَوَات
 itu = (ذِه ,ذِي مؤنّث ,أوُلاءِ  .ج) ذَا
(pronomina, kata ganti). 
 yang berdebu badannya .1 = ذَا مَترْبَةٍَ 
karena kemiskinan, yang sangat fakir, 
gelandangan; 2. orang yang jauh 
rumahnya, orang yang mengembara 
yang jauh dari rumahnya; 3. orang 
fakir yang banyak utangnya lagi 
memerlukan bantuan; 4. orang yang 



  47     

hidup sebatang kara; 5. orang miskin 
yang banyak anaknya. 
 kefakiran, kemelaratan, yang = مَترْبَةَ
sangat payah, yang sangat melarat 
(nomina, kata benda). 
 yang berdebu (adjektiva, kata = مُترِْب
sifat). 
 

 ) ١٦أَوْ مِسْكِينًا ذَا مَترْبَةٍَ (
 

Surat Al-Balad (90): 17  -    َثمَُّ كَانَ مِن
الَّذِينَ آمَنُوا وَتَـوَاصَوْا بِالصَّبرِْ 

 وَتَـوَاصَوْا بِالْمَرْحمََةِ 
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           

            

 }١٧): ٩٠البلد ({
 

Ṫumma kāna minal-lażīna āmanū / 
Kemudian ada dia dari orang-orang 
yang mereka telah mengimani wa 

tawāṣau biṣṣabri / dan telah saling 
berwasiat dengan Kesabaran / dan 

telah saling berpesan dengan 
Kesabaran wa tawāṣau bilmarḥamati / 

dan telah saling berwasiat dengan 
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Kasih sayang / dan telah saling 
berpesan dengan Kasih sayang. 

{Al-Balad (90): 17} 
 

 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 
mempercayai (verba, kata kerja). 
 mengimani (verba, kata = (آمِ نْ ) آمَنَ 
kerja). 
 yang mengimani (partikel = مُ ؤْمِن
aktif). 
 .yang diimani (partikel pasif) = مُ ؤْمَ ن

 īmān, iman (nomina, kata = إِيمَ ان
benda). 
meng·i·mani v mempercayai. 
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ber·i·man v mempunyai iman 
(ketetapan hati). 
 yang aman, yang = (ـات ,ـون .ج ,ة) آمِن
selamat, yang damai, yang kalem, 
yang tenang, yang santai (adjektiva, 
kata keadaan, kata sifat). 
aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr 
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3 
terlindung atau tersembunyi, tidak 
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak 
meragukan, tidak mengandung risiko; 
5 tenteram, tidak merasa takut atau 
khawatir. 
 kabulkanlah, terimalah (kata = آمين
seru). 
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amin p terimalah; kabulkanlah, 
demikianlah hendaknya (dikatakan pd 
waktu berdoa atau sesudah berdoa). 
 ,saling berwasiat = ي ـَتـَوَاصَى - تَـوَاصَى
saling berpesan (verba, kata kerja). 
 saling berwasiat, saling = (تَـوَاصَ ) تَـوَاصَى
berpesan (verba, kata kerja). 
 yang saling berwasiat, yang = مُ تـَوَاصٍ 
saling berpesan (partikel aktif). 
- = - (partikel pasif). 
 perihal berwasiat, perihal = تَـوَاصٍ 
berpesan (nomina, kata benda). 
 kesabaran, ketabahan, ketahanan = صَ برْ 
(nomina, kata benda). 
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 ,bersabar, menahan diri = يَصْبرُِ  - صَبرََ 
bertahan (verba, kata kerja). 
 bersabar (verba, kata = (إِ صْبرِْ ) صَبرََ 
kerja). 
 .yang bersabar (partikel aktif) = صَ ابِ ر

 yang disabarkan (partikel = مَ صْ بُ و ر
pasif). 
 .kesabaran (nomina, kata benda) = صَ برْ 

 marhamah, kasih = (مَراَحِمُ  .ج) مَرْحمََة
sayang, cinta kasih, belas kasih 
(nomina, kata benda). 
 merahmati, memberi = ي ـَرْ حَمُ  - رحَِمَ 
rahmat (verba, kata kerja). 
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 merahmati (verba, kata = (إِ رْحَمْ ) رحَِمَ 
kerja). 
 .yang merahmati (partikel aktif) = رَ احِم

 .yang dirahmati (partikel pasif) = مَ رْ حُ و م

 ,rahmah, rahmat (nomina = رَحمَْة/رحُْم
kata benda). 
 

 ) ١٧ثمَُّ كَانَ مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا وَتَـوَاصَوْا بِالصَّبرِْ وَتَـوَاصَوْا بِالْمَرْحمََةِ (
 

Surat Al-Balad (90): 18  -    َأوُلئَِك
 أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ 
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         

 }١٨): ٩٠البلد ({
 

Ulã-ika aṣ-ḥābulmaimanati / Itu 
mereka penghuni-penghuni Kanan. 

{Al-Balad (90): 18} 
 

 (صَحْب, صِحَاب ,أَصْحَاب .ج ,ة) صَاحِب
= penghuni, pemilik, rekan, teman, 
kawan (nomina, kata benda). 
 kanan, sisi kanan = (مَيَامِنُ  .ج ) مَيْمَنَة
(nomina, kata benda). 
 

 ) ١٨أوُلئَِكَ أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ (
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Surat Al-Balad (90): 19  -    وَالَّذِينَ كَفَرُوا
 بِآَ�تنَِا هُمْ أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ 

 
 
 
 

         

    

 }١٩): ٩٠البلد ({
 

Wal-lażīna kafarū biāyātinā / Dan 
orang-orang yang mereka telah 

mengafiri dengan ayat-ayat Kami hum 
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aṣ-ḥābul-maŝ-amati / mereka 
penghuni-penghuni Kiri. 

{Al-Balad (90): 19} 
 

 ,mengafiri, mengkafiri = يَ كْفُ رُ  - كَفَرَ 
tidak mengimani, mengingkari (verba, 
kata kerja). 
 mengafiri, mengkafiri = يَ كْفُ رُ  - كَفَرَ 
(verba, kata kerja). 
 mengafiri (verba, kata = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 
kerja). 

رفِ اكَ   = kāfir, kafir, yang mengafiri 
(partikel aktif). 
 .yang dikafiri (partikel pasif) = مَ كْفُ و ر
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نكُفْرَا  .kufur; 2. kekufuran; 3 .1 = كُفْر/
kufrān, kufran; 4. kekufranan; 5. 
pengkufuran (nomina, kata benda). 

 ) ١٩وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِآَ�تنَِا هُمْ أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ (

Surat Al-Balad (90): 20 -    ٌعَلَيْهِمْ َ�ر
مُؤْصَدَةٌ 

    
 }٢٠): ٩٠البلد ({

`Alaihim nārun mu'ṣadatun / Atas 
mereka api yang ditutup rapat. 
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{Al-Balad (90): 20} 
 

 menutup, mengunci = يُـوْصِدُ  - أَوْصَدَ 
(verba, kata kerja). 
 

 ) ٢٠عَلَيْهِمْ َ�رٌ مُؤْصَدَةٌ (
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